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12.
Regierungsverordnung 

vom 8, Jánner 1941, 
mit der die Regierungsverordnung vom 26. 
Oktober 1939, Slg. Nr. 273, uber die Ge- 
wahrung einer Kurzarbeiterhilfe abgeandert 

und ergánzt wird.

• Die Regierung des Protektorates Bdhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs, 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V.B1. S. 604, liber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 273/ 

1939 wird folgendermaBen abgeandert und 
ergánzt:

!• § 1, Abs. 1, lautet: „Kurzarbeiterhilfe 
wird in den Betrieben gewáhrt, die den vom 
Minister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Mnrfstern bestimmten Arbeitszweigen ange- 
hbren, sofern der tibergang des Betriebes zur 
Kurzarbeitvolkswirtschaftlich begriindet ist.“

2. § 3, Abs. 2, lautet: „Das zustándige 
Arbeitsamt priift, ob der Unterhalt des Kurz- 
arbeiters und seiner Familie gefáhrdet ist.“

3. Der § 5 erhált folgende Neufassung:
„(i) Die Arbeitgeber sind verpflichtet, den

Tag der Betriebseinschránkung dem zustán- 
digen Arbeitsamt im voraus anzuzeigen. Die 
Kurzarbeiterhilfe darf erst gewáhrt werden, 
wenn die Anzeige uber Betriebseinschránkung 
beim Arbeitsamt eingegangen ist.

(2) Der Betrieb hat die Antráge aller 
Kurzarbeiter, die Kurzarbeiterhilfe beziehen 
wollen, zu sammeln, die darin gemachten An- 
gaben zu priifen, zu bestátigen und unver- 
ziiglich an das Arbeitsamt zu ubersenden.

(s) Die Arbeitgeber sind verpflichtet, die 
sich auf das Arbeitsverháltnis und die Kurz- 
arbeit beziehenden und fiir die Beurteilung 
des Anspruches auf die Kurzarbeiterhilfe 
maBgebenden Umstánde anzufuhren.

(4) Zustándig fur die Erstattung der An­
zeige und fur die Gewáhrung der Kurzarbei­
terhilfe ist das Arbeitsamt, in dessen Bezirk 
der Betrieb liegt.

(5) Die Kurzarbeiterhilfe wird vom Be­
trieb berechnet und ausgezahlt. Das Mini-

Vládní nařízení 
ze dne 8. ledna 1941, 

jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze dne 
26: října 1939, č. 273 Sb., o poskytování pří­
spěvku omezeně pracujícím zaměstnancům.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12 
prosince 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
1938, č. 330 Sb.:

ČI. I.

Vládní nařízení č. 273/1939 Sb. se mění a 
doplňuje:

1. § 1, odst. 1 zní: „Příspěvek omezeně pra­
cujícím zaměstnancům bude poskytován v zá­
vodech, které příslušejí pracovním odvětvím, 
určeným ministrem sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry, 
pokud omezení práce v závodě je národohos­
podářsky odůvodněno."'

2. § 3, odst. 2 zní: „Příslušný úřad práce 
zkoumá, zda je.ohrožena výživa omezeně pra­
cujícího zaměstnance a jeho rodiny."

3. § 5 zní :
„O) Zaměstnavatelé jsou povinni hlásiti 

předem den omezení provozu příslušnému 
úřadu práce. Příspěvek omezeně pracujícím 
zaměstnancům může býti poskytnut teprve, 
až dojde úřadu práce hlášení omezení pro­
vozu.

(2) Správa závodu shromáždí přihlášky 
všech omezeně pracujících zaměstnanců, 
kteří uplatňují nárok na příspěvek omezeně 
pracujícím, přezkoumá údaje v nich uvedené, 
potvrdí a neprodleně odešle úřadu práce.

(3) Zaměstnavatelé jsou povinni uvésti 
okolnosti, které se vztahují na pracovní po­
měr a omezení práce a jsou rozhodné pro po­
souzení nároku na příspěvek.

(4) K přijetí hlášení a k rozhodnutí o ná­
roku na příspěvek je příslušným úřad práce, 
v jehož obvodu je závod.

(5) Příspěvek omezeně pracujícím vypočte 
a vyplatí správa závodu. Ministerstvo sociální
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sterium fiir soziale uiid Gesundheitsverwal- 
tung erstattet dem Betrieb die von ihm aus- 
gezahlten Betráge an Kurzarbeiterhilfe ohne 
Ersatz seiner Auslagen nach Vorlage der vor- 
geschriebenen Belege.

(6) Die Kurzarbeiterhilfe wird vom Sonder- 
vermogen fiir Arbeitslosenhilfe, das nach den 
§§ 12 und 13 der Regierungsverordnung vom
19. Marz 1940, Slg. Nr. 101, uber die Gewah- 
rung einer Arbeitslosenhilfe gebildet ist, ge- 
tragen.“

4. Der bisherige Absatz 2 des § 6 wird ge- 
strichen; Absatz 3 wird Absatz 2.

a zdravotní správy nahradí závodu částky na 
příspěvku vyplacené po předložení předepsa­
ných dokladů bez náhrady jeho výloh.

(6) Příspěvek omezeně pracujícím se hradí 
z účelového jmění pro podpory v nezaměst­
nanosti, zřízeného podle §§ 12 a 13 vládního 
nařízení ze dne 19. března 1940, č. 101 Sb., 
o podporách v nezaměstnanosti/'

4. Dosavadní odstavec '2 § 6 se vypouští; 
odstavec 3 tohoto paragrafu je odstavcem 2.

Art. II.
Sólem die Regierungsverordnung Slg. Nr. 

273/1939 aur die Vorschriften des Gesetzes 
vom 19. Juli 1921, Slg. Nr. 267, betreffend 
den Staatsbeitrag zur Unterstútzung Arbeits- 
loser, in der Fassung der dasselbe ergánzen- 
den und abándernden ' Vorschriften Bezug 
nimmt, werden diese Vorschriften durch die 
Bestimmungen der Regierungsverordnung 
Slg. Nr. 101/1940 ersetzt.

Art. III.
Diese Verordnung třitt am 1. Jánner 1941 

in Wirksamkeit; sie wird vom Minister fiir 
soziale und Gesundheitsverwaltung im Ein- 
vemehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefůhrt.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 
Dr. Kap ras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

čl. II.
Pokud se dovolává vládní nařízení č. 273/ 

1939 Sb. předpisů zákona ze dne 19. července 
1921, č. 267 Sb., o státním příplatku k pod­
poře nezaměstnaných, ve znění předpisů jej 
doplňujících a pozměňujících, nahrazují se 
tyto předpisy ustanoveními vládního- nařízení 
č. 101/1940 Sb.

Čl. III.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 

ledna 1941; provede je ministr sociální a 
zdravotní správy v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Kundmachung
des Ministers fiir Landwirtschaft 

vom 8. Jánner 1941, 
betreffend die Regelung der Erzeugung und 

,r Getreide> Hiilsenfriichten, 
+ Mehlerzeugnissen, blhaltigen Friich-
ten, oíhaltigen Samen, Zichorie, Kaff ee-Ersatz- 
stoffen, Heu und Stroh und Futtermitteln 

sowie der Verwertung von Reis.
barí aiífrí6 a f!f Lfndwirtschaft verlaut- 
bait auf Grund des § 11 der Regierungs-
Nr 206UT1hAfVOff !,8' September 1939, Slg. 
m;/2f6’- be<;r®ffend die Ermáchtigung des

fÍÍr^andwÍrtschaft Rege- 
4, des \\ irtschaftens mít gewissen Lebens-

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 8. ledna 1941 

o úpravě výroby a zužitkování obilí, luštěnin, 
mlýnských výrobků a výrobků z mouky, olej- 
natých plodin, olejnatých semen, čekanky, 
kávových náhražek, sena a slámy a krmiv, 

jakož i zužitkování rýže.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního naří­
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a


